®AKYJIBTET ®IJIOJOTT 1 )KYPHAJIICTUKU

choKycyBaTH y HHMX 3HAYHHWH TUIACT Cepio3HOi iH(opmamii, mo 3poOHuTh i1 3pO3yMITIMIO IS
PELHUITIEHTIB.
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YarixiBcpka Beporika
Hayxosur xkepiBHUK — pogh. Biasunbcerxa T. I1.

TTOPIBHAABHUI AHAAI3 YKPATHCHKMX TA AHTAIMMCBKHUX ITAPEMIN HA
ITO3BHAUEHHA POAMHHINX CTOCYHKIB

IToHATTA «KynbTYpa» y HaWMIMPIIOMY pO3yMiHHI O3HA4Ya€ Te, IO CTBOPEHE JIIOJMHOI0 —
CYKYITHICTh 3aCO0iB JIFOJICBHKOI [isSUTBHOCTI, (POpPM COIiaIbHO-TIONIITUYHOT OpTraHi3ailii CyCHiJIbCTBa,
IyXOBHUX TIporieciB Tomo. KympTypy TiayMadaTh e sSK piBeHb PO3BUTKY JIOAWMHH 1 CYCIIIHCTBA,
BioOpaskeHUil y MarepiaibHUX 1 JyXOBHUX IIHHOCTSX, @ TaKOX CaM IPOIEC TBOPYOI IiSIBHOCTI
moquniu [1, c. 4].

HarionanbHa CBOEPINHICTh KYJBTypU Ta TPATUIIHHUNA CIIOCIO KUTTS HAPOIy — HOCIS MOBH
BiIOOpaXka€ThCsl B MOBi, 30KpeMa ii (pa3eojoridyHOMY CKJIai, y MeXaX SIKOTO OCOONHBY yBary
MIPUBEPTAIOTH MapeMil sIK CTilKi (pasu, U0 BTUTIOIOTH HapoaHy ¢inocodito i ncuxomorito [3, c. 126].

TeopeTnyHi MUTaHHS MAPEMIOJOrii, ICTOPisi BAHUKHEHHS Ta ITOXO/DKEHHSI, iX (YHKIIIOHYBaHHS
Ta Kracudikaiis 3HAUIUM BiJOOPKEHHS Yy Tpalsgx 0aratboxX SK BITYM3HSHUAX, TaK 1 3apyOiKHUX
HaykoBIiB: M. Anekceenka, M. Anedipenka, H. Bapii, B. bonnapenka, B. bonsepa, T. bouunoi, 1.
lony6oBebkoi, A. Janmica, P. [lromnecci, B. XaitBoponka, A. Xomkocekoro, B. JKykosa, B.
Kamammauka, 3. Kanpo, HO. KkmkanoBcekoro, E. Kitonrec-Mapanga, M. Kimmepie, B. Kosams,
E. Koxkape, I'. Kpeiianina, A. Kpukmanna, M. Kyyei, /1. JIykaToca.

31e6ibIIoro cucTeMa LiHHOCTEH, BioOpakeHa y MapeMisiX, CTOCYEThCSI MHHYJIOTO, MPOTE €
BXJIMBOIO B aCIlEKTI ChOTOJCHHS 1 Mail0yTHhoro. BoHM € TmOCIOHMKOM peKoMeHaliil 3
00JamTyBaHHS CYCHIILCTBA 1 MIXKOCOOMCTICHUX BiIHOCHH, MIPHUJIOM OITIHKH PI3HOMaHITHUX BYMHKIB
ta nomuciiB. Ti kareropii, ki BimoOpakaroTh LIHHICHY KapTHUHY CBIiTy, Taki, SIK 4ac, MpOCTip, KUTTS,
ponuHa, OYIWHOK, TIpals, 3J0pOB's, IIAacTs, Bipa, po3yMm, cBoOonxa, OaThKW, T Ta iHIII,
PETPEe3eHTYIOTECS B MOBHOMY OOCS31 TEpemyciM y IapeMioJIOTIYHUX OJWHHMIIIX, BHU3HAYAIOUH iXHI
B3aEMHUHHU Ta l€papXir0 B cuctemi. lluM 3HAYHOIO MIpOIO0 TOSICHIOEMO JOCTITHHWIBKUN 1HTEpeC 0
MapeMioIoriyHoro GoHIy B Pi3HUX KYJIBTYPHUX TPAAULISX.

[lapemii, B sKkux 00’eKTHBYeThCS iHQOpPMALisi NPO POAMHHI CTOCYHKH, € 3HAYyILIUM
KOMITOHEHTOM OyJIb-SIKO1 E€THOKYJIbTYpH, OCKUIBKH BiIOOpa)kaloTh HAWBaKIMBIII YCTAHOBKH 1
LiHHICHI OpIEHTHUPH KUTTEBOI (inocodii Hapoay Ta € BaKIMBUMH JUIS PO3YMIHHS HalliOHAJIHHOTO
XapaxTepy.

PonuHHI CTOCYHKH AEMOHCTPYIOThH BiTHOIICHHS B CiM’1, WiIeHH 5KOi epeOyBaloTh y KPOBHOMY
3B’SI3KY MIXK COOOIO 1 BiTUyBarOTh BHYTPIIITHIO TIPHUB’S3aHICTh OJIUH JO OJHOTO, JI€ MOJIOAIII TTOBUHHI

36 Marictp. — 2020. — Ne34.



®AKYJIBTET ®IJIOJOTT 1 )KYPHAJIICTUKU

MPOSBIATH TOBAry N0 CTapiiuX, a CTapiii MIKIyBaTHUCS TMPO MOJOANINX. BigHomeHHs B cim’i
PETYIIOIOThCA HE CTUIBKM 3aKOHOM, CKIIBKH TPaJAWLIHHUMH YSBICHHSIMHU PO Te, K MOBUHHI cebe
TTOBOJIUTH Pi/IHI JTFOAW B THX UM 1HIIAX CUTYAIlifX.

MeTor0o 1 3aBHAaHHSAMH 3alpOTIOHOBAHOI PO3BIAKA € PO3MISHYTH HaWMOMMpeHimi
MapeMioIoTiYHI OMHHMI, B SKHX 00’ €KTHBYIOTHCS YSBJICHHS PO POJMHHI CTOCYHKH, B YKPaTHCBKIM Ta
AHITIACHKIA MOBax, CHCTEMAaTU3yBaBIIM iX 3 TOYKU 30pY €KBiBaJeHTHOCTI. 3i0paHuii marepian aaB
3MOTYy OKpECIUTH TpPH TIPYINH TakuX OAMHHUIb, a CaMe: IIOBHI eKBIBAJICHTH, aHAJIOTH Ta
Oc3eKBiBaJICHTHI OTUHUIII. IToBHI ekBiBaJCHTH 3AEOLIBIIOTO TPAIUITIOTECS Y TaK 3BaHUX
IHTepHAL[IOHANILHUX MPUCITIB’iX Ta KPUJIATHX BHpas3ax, sKi OepyTh CBili mo4aTok Bia MiiyHHMX Ta
0i0miitanx mkepen. [lpm mpomy mepekian aHTIIHCHKAX TAapEMIiOJIOTIYHHX OJWHUIIL BiAMOBiTac
YKpaiHCbKUM, HAIIPUKJIIAL!

Like father , like son — Sxuit 6amoxo, maxuii i cun.

Keep your eyes wide open before marriage , half shut afterwards — Izs0u 6 oui 0o wio6HOT
HOUI , @ NICTISL — NPUMPYIHCYUL.

When a husband is deaf and a wife is blind, harmony reign in the house — Koau uonosix anyxuii,
a opysicuna ciina, 6 oceni namye 3nazooa [2; 4].

[ling amamoramMu pPO3yMiIOTh BIJMOBITHUKK 3a 3MICTOM, a HE 3a OYKBAJIBHUM MEPEKIIaIOM.
[Ipukiaan aHAIOTiB AHTTIHCHKHUX Ta YKPAiHCHKUX MPUCITIB’ 1B 1 MPUKA30K MpeAcTaBiIeHi B Ta0mii 1.

Taonuus 1

AHrJilicbKke NPUCITiB’sI

BykBaJIbHUIT epeKIan

YkpaiHcbKe NpuciB’sa

In every family's cooking pot is
one black spot.

VY KOXHIM pOAMHHIN TMOCYINHI €
OJlHa TEMHA IUIIMA.

B ciM’1 He 6e3 Bupoka

A good wife makes a good
husband.

Xopoma  ApyXHHa  POOHTH

XOPOIIOT0 YOJIOBIKA.

VY xoporioi IpyXWHH 1 TIOraHui
YOJIOBiK OyJ1e MOJIOJIIIEM.

Choose your wife on Saturday,
not on Sunday.

OO6wupaii kiHKY B Cy0OTy, a HE B
HEJLIIO.

bepu xiHky He B XOpOBOi, a B
TOpOIi.

You may choose your friends;
your family is thrust upon you.

Hpy3iB MoxkHa BUOHWpaTH, aje
CiM’I0 HaM HaB’A3YIOTb.

batbkiB He BHOUPAIOTE.

Children are poor men’s riches.

Jlitm — GaraTcTBO OigHsKA.

baratomy Ttensita, a OimHOMY —
IITH.

As the old cock crows, so does
the young.

Sk cTapuii mBeHb KyKypiKae, TaK
POOHTH i MOJIOJHH.

Sbnyko Bim s0mMyHI Hemaneko
rnajae.

Sk ykpaiHmi, Tak ¥ aHrmiAOI JOTPUMYIOTHCS TEBHHUX TpaAWLiil y CIMEHHHMX BiJHOCHHAX,

MOOJIAKITMBO CTABJIATHCS JI0 HEJOJIKIB CBOIX PiHUX. BinbIie TOro, BOHW CXWUJIBHI CIIPUIMATH CiM O
JK Taky, 1o, 3a cioBamu JIxona Iomcyopci, mocaana Borom («In every family's cooking pot is one
black spot», «You may choose your friends; your family is thrust upon you») [4]. T xou ykpainiti —
O1ITbII eMOIIiliHI, Ha BIIMIHY Bij OpHTaHIIB, TPOTEe aQEKTHBHICTh Y CTaBJICHHI 10 TS MPOSBISETHCS
y mpezacTaBHUKIB 000x Hariit («Children are poor men’s richesy). BomHouac i B ykpaiHCBKHUX, i B
AHTIIIICPKUX TIAPEeMisiX eKCILTIKYIOThCS TeHeTH4HI ocobmuBocTi (mop.: «As the old cock crows, so does

the youngy i «Abayko 6io abayui nedanexo naoacey) [2; 5].
[llomo Oe3exBiBaJIEHTHUX OJWHUIb, TO BOHM HE MAIOTh PETYJSIPHUX BiIIOBIIIHOCTEH y MOBI

repexanay (IuB. TaOIHINO 2).

Tabnuuys 2

AHrJilicbKke NpUCITiB’ sl

BykBaJIbHHIl NIepeKIaj

First thrive and then wive.

Crepiry 10CSTHHM YCHIXY, @ IOTIM OAPYXKYHCSL.

Look for the good, not the evil, in the conduct of
members of the family.

[lykaiite m00po, a HE 310 B TOBEIIHII HWICHIB
pOIMHH.

The cunning wife makes her husband her apron.

XuTpa )KiHKa pOOUTH CBOTO YOJIOBIKA (hapTyXoMm.

It’s a sad house where the hen crows louder than
the cock.

CyMHu#l Toil OyAHMHOK, Y SIKOMY KypKa KPHYHTbH
TOJIOCHILIE 32 IiBHSL.

If you sell your purse to your wife, give your
breeks into the bargain.

Skmo TM Tepemaem CBId TaMmaHeNb JPYKHHI,
BiJI/IaBail Ha JI0Jayy CBOI ITaHHU.
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3aranoM TOHATTA ciM’i B aHIJIHLIB Biirpac He TaKy BaXJIHBY pOIb, SK B YKpaiHIIB.
ITepeBaxkHa OUIBIIICTD i3 HUX HAJ CTBOPEHHSM CiM’i 3aMuCTIOEThCs y Billi 35-40 pokis («First thrive
and then wivey). A konu Hactae TOTPIOHHI dYac, HAIOHAIBHO-TIHIBOKYJIbTYpHA CBIIOMICTh
OpuTaHIliB Nepeadayae, 0 FOJOBHUM Y POJIUHI € YOJIOBIK, BIH KOHTPOJIIOE (DIHAHCOBI MUTAHHS B
ciM’, pO3MOpSKAETbCS 3aoliakeHHIMA. SIkimo Taki (yHKIii Ha cebe mnepeOupae KiHKa, 1€
3a3BUYail OILIHIOETHCS CyCIiIbCTBOM HeratuBHO («The cunning wife makes her husband her aprony)
[4].

B  erHOKynbTypi yKpaiHWiB CHOCTEpIraeMo MPOTHJIEKHI TEHAEHLII, 10 3HAKIIIO
MiATBEP/DKEHHS 1 B mapeMisx. Y OUTBIIOCTI 3 HUX yBara 30cepe/pKeHa Ha Ba)KJIMBOCTI JKIHKH B CiM’I.
[IpukimagoM mbOTO CIYTYIOTh TakKi yKpaiHCHKI O€3eKBIBJICHTHI TIPHUCHIB’S, SIK: B xami dcinka mpu
Kymu 0epoicumn, mysic — yvemgepmuil. bes acinku myoicuuna — sx ez xeocma ckomuna. JKinka oinvue
BUKUHE JIOJHCKOTO, HIIC YON0GIK npunece nonamoio [2, c. 91].

BonmHouac B yKpaiHCBKHX MapeMisx TaKOX HEPITKO BiTOOpa’KaeThCs TParHEHHS YOJIOBiKa
JOMIHYBaTH B POJUWHI (Haa IPYKUHOIO, JTITBMH), K-OT Y TakuX O€3eKBIBAJICHTHHUX NPHUCIIB’IX: B
MeHe JiciHKa mycumy y pewiemi eyasmu. Jlo0u Jcinky, K oOyuty, a mpscu, sx epyuty. Jimu ao6u, a 3a
npyma Oepawcu. [[umuna He smikae 8i0 kanaua, anre 8io ouua [2, c. 120].

3aramoMm aHaii3 YKpaiHCBKHX Ta aHTTHCHKAX TapeMidl Ha MO3HAYEeHHS POJWHHHUX CTOCYHKIB
3aCBIUMB, IO MEPEAYCIM y HUX 00’ €EKTHUBYIOThCS CIIOKOHBIYHI POJMHHI I[IHHOCTI, IMOB’s3aHi 3
0aTbKOM, MaTip 10, JIThMH, X04a i TIOCITIIOBHO IPOCTEKYIOThCS €THOKYJIBTYPHI BiIMIHHOCTI.

Ile moOBHOIO MipOIO 3aCBIMYMIHM PO3TIIAHYTI MAPEMIONIOTIYHI OMWHMIN — EKBIBAJICHTH, aHAJIOTH
Ta Oe3ekBiBaJieHTHI. BcraHOBIEHO, 10 OUIBIIICTD AHIMIIHCHKUX MapeMiii He Mae BiIMOBIAHHUKIB B
YKpaiHCBKif MOBI, 110 MOSICHIOEMO HacamIlepes CyCHUIbHO-ICTOPUYHUMH YMOBaMH: Ha OpUTaHLIB y
CBilf Wac BeNWKHH BIUTMB Mayia BikTopiaHChKa emoxa, TOJAiI K Ha yKpaiHIiB — HAapOIHI Tpamwimii i
BipyBaHHs, SKi MepeaaBainucs 3 MOKONIHHS B MOKOJIIHHS Ta 3 TUIMHOM 4acy JIMIIE MOCHIIIOBAII CBOE
3HAYEHHSI.

[lepcriektnBy moOAiOHMX JOCHIKEHh BOa4aeMO B MOJAIBIIOMY CTYAIFOBaHHI IHIIHX
ITapeMiOJIOTIYHUX OJUHUIIH B PI3HUX CTHOJIHTBOKYJIBTYpPAX.
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IlleBuyx Karepuaa
Hayxopur xkepiBauK — ripog. Aanosux 3. b.

PUCH AITEPATYPU «BTPAUEHOI'O ITOKOAIHHA» ¥ POMAHI PIUAPAA
OAAIHI'TOHA «CMEPTDB I'EPOS»

CeiToBa BiifHa 3MIHHJIA KHTTS Ta TICUXOJIOTII0 BChOTO JIOACTBA. [IMChMEHHHKH, SIKI TOCTPO
pearyBasii Ha Oyab-sIKi CYCHUIBHI ITOAil, HE MOTJH 3aJIUIIATHCS OCTOPOHDb JKAXJIMBUX ITOJIMH.
YYyacHUKYA BOEHHHX i, IKi BH)KUJIM Ta [TOYAIM BUPAKAaTH B JITEpaTyPHHUX TBOPAX CBOI MEPEIKUBAHHS
1 MOTJIs,IM Ha MaiOyTHE, CTaJIM BIJIOMUMH SIK «BTpau€HE MOKOJIHHSI». BoHM craBuim mepesn coOoro
MIUTaHHS, K XKUTH Jalli THM, XTO iepexuB BiliHy? 11{o dekae sromcTBO nami?

HaiisickpaBimmmMu mpeacTaBHUKaMH «BTPAavyeHOTro MOKOJIIHH 3axigHoro cBiTy € AHpi bapbroc,
Epnect ['eminrseit, Pivapn Onpiarron, ®pencic Cror dipkepanba, Epix Mapis Pemapk.

Merta wmi€i cTaTrTi — MNPOCTEKUTU PHUCH JITEPATYypH BTPAUCHOTO MOKOJIHHS Yy HaHOiIbII
3HaKoBOMY poMaHni Pivapma Onmiarrona — « CMepTh reposi».
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